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RECOMMENDATIONS

- The safety of the product is only guaranteed if the safety and usage instructions
are respected, so keep them handy. Make sure these instructions are received by
the installer and end user.

- This product must only be used for the purpose for which it was designed. Any
other form of use should be considered improper and/or dangerous. If you have
any doubts, contact the GEWISS SAT technical support service.

- The manufacturer cannot be held liable for any damage if the product is im-
properly or incorrectly used or tampered with.

- The product must not be modified. Any modification will annul the warranty
and may make the product dangerous.

- Responsibility for the issuing of the product on the European Union market lies with:
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INSTALLATION

- Installation must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the system standards in force.

- Make sure the product is suitable for the environmental conditions in which it
will be working.

- Disconnect the mains voltage before installing the device or carrying out any
work on it.

- Make sure the supports that hold the devices are able to sustain their weight.

- Do not install the product near direct heat sources (e.g. air vents).

@ INFORMATION AND GENERAL

MAINTENANCE

- Maintenance must only be carried out by qualified personnel, respecting these
instructions and the standards in force.

- Disconnect the mains voltage before doing any maintenance work.

- Replace the protection shield immediately if it gets damaged or broken.

- During regular maintenance work, check the product (and sealing gaskets,
where fitted) is in good condition and working well.

SYMBOL KEY

Protection against electric shock is via double

IE Devices in Class II, with no earth connection.
or reinforced insulation

A Sharp edge

@ Use protective gloves

INFORMAZIONI E RACCOMANDAZIONI
GENERALI

- La sicurezza del prodotto & garantita solo con I'adozione delle istruzioni di si-
curezza e di utilizzo; pertanto & necessario conservarle. Assicurarsi che queste
istruzioni siano ricevute dall'installatore e dall'utente finale.

- Questo prodotto dovra essere destinato solo all'uso per il quale & stato espres-
samente concepito. Ogni altro uso & da considerarsi improprio e/o pericoloso. In
caso di dubbio contattare il SAT Servizio Assistenza Tecnica GEWISS.

- Il costruttore non pud essere considerato responsabile per eventuali danni deri-
vanti da usi impropri, erronei e manomissioni del prodotto acquistato.

- Il prodotto non deve essere modificato. Qualsiasi modifica annulla la garanzia e
pud rendere pericoloso il prodotto.

- Il responsabile dell'immissione del prodotto sul mercato dell'Unione Europea é:
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INSTALLAZIONE

- Linstallazione deve essere esequita solo da personale qualificato che si attenga
a queste istruzioni e alle vigenti norme sugli impianti.

- Assicurarsi che il prodotto sia adatto alle condizioni ambientali in cui deve fun-
zionare.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere all'installazione o qualsiasi
altro intervento sull'apparecchio.

- Assicurarsi che i supporti su cui sono installati i prodotti possano sostenere il
peso degli stessi.

- Non installare il prodotto vicino a fonti di calore dirette (es. bocchette di venti-
lazione).

MANUTENZIONE

- La manutenzione deve essere eseguita solo da personale qualificato che si at-
tenga a queste istruzioni e alle vigenti norme.

- Disinserire la tensione di rete prima di procedere alla manutenzione.

- Sostituire immediatamente lo schermo di protezione qualora rotto o danneggiato.

- Durante la manutenzione periodica verificare l'integrita e il corretto funziona-
mento del prodotto e ove presente delle guarizioni.

LEGENDA SIMBOLI

Apparecchi in classe Il privi di messa a terra
IE in cui la protezione contro la scossa elettrica
si basa sull'isolamento doppio o rinforzato

A Profilo tagliente

@ Utilizzare guanti protettivi

GENERALES

- La sequridad del producto se garantiza solo si se respetan las instrucciones de
seguridad y de uso; por tanto, es necesario conservarlas. Asegurarse de que el
instalador y el usuario final reciban estas instrucciones.

- Este producto deberd destinarse solo al uso para el cual se ha concebido expre-
samente. Cualquier otro uso se debe considerar impropio y/o peligroso. En caso
de duda, contactar con el SAT, servicio de asistencia técnica GEWISS.

- El fabricante no puede considerarse responsable por eventuales daiios deri-
vados de usos impropios, erréneos y manipulaciones indebidas del producto
adquirido.

- El producto no debe ser modificado. Cualquier modificacion anula la garantia y
puede hacer peligroso el producto.

- El responsable de la comercializacion del producto en el mercado de la Unién
Europea es:
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INSTALACION

- Lainstalacion debera ser realizada solo por personal cualificado que se atenga a
estas instrucciones y a las normas vigentes en materia de instalaciones.

- Asegurarse de que el producto sea adecuado para las condiciones ambientales
en las que debe funcionar.

- Desconectar la tension de red antes de proceder a la instalacion o cualquier otra
intervencién en el aparato.

- Asegurarse de que los soportes en los que se instalan los productos puedan
sostener el peso de los mismos.

- Noinstalar el producto cerca de fuentes de calor directas (ej. bocas de ventilacién).

MANTENIMIENTO

- El mantenimiento deberd ser realizado solo por personal cualificado que se
atenga a estas instrucciones y a las normas vigentes.

- Desconectar la tensién antes de proceder con el mantenimiento.

- Sustituir inmediatamente la pantalla de proteccién en caso de que esté rota o
danada.

- Durante el mantenimiento periédico, comprobar la integridad y el funciona-
miento correcto del producto y, si estan presentes, de las juntas.

@ INFORMACION Y RECOMENDACIONES

LEYENDA DE SiMBOLOS

Aparatos de clase Il sin toma de tierra en los
que la proteccion contra descarga eléctrica se
basa en el aislamiento doble o reforzado

Perfil cortante

Utilizar guantes de proteccion
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TEAVE JA ULDISED
SOOVITUSED

- Toote ohutus on tagatud ainult kdigist ohutus- ja kasutusjuhistest kinnipida-
misel, nii et hoidke need kdeparast. Tagage, et paigaldaja ja loppkasutaja need
juhised katte saavad.

- Seda toodet tohib kasutada ainult ettendhtud otstarbeks. K6ik muud kasu-
tusviisid loetakse sobimatuks ja/vdi ohtlikuks. Kui teil on kahtlusi, pidage ndu
ettevotte GEWISS SAT tehnilise toega.

- Tootja ei saa kanda vastutust kahjude eest, kui toodet on sobimatult vdi ebadi-
gesti kasutatud voi omavoliliselt muudetud.

- Toodet ei tohi modifitseerida. Mis tahes modifitseerimine tiihistab garantii ja
toode vdib muutuda ohtlikuks.

- Euroopa Liidu turul vastutab toote véljastamise eest:
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PAIGALDUS

- Paigaldada tohivad ainult kvalifitseeritud todtajad, pidades kinni siin antud
juhistest ja kehtivatest siisteemistandarditest.

- Veenduge, et toode sobib todkeskkonna tingimustega.

- Lahutage seade enne paigaldamist vdi sellel mis tahes t60 tegemist vooluvdrgust.

- Veenduge, et seadmete kanduritel on piisav kandevéime.

- firge paigaldage toodet otseste soojusallikate (nt ventilatsiooniavade) lahedusse.

HOOLDUS

- Hooldustdid véivad teha ainult kvalifitseeritud todtajad, pidades kinni siin an-
tud juhistest ja kehtivatest standarditest.

- Lahutage enne hooldustddde alustamist toitepinge dihendus.

- Kui kaitsekate Iaheb katki vi on kahjustatud, siis vahetage see kohe valja.

- Kontrollige tavapéraste hooldustddde ajal, kas tooted (ja tihendid, kui need on
olemas) on heas korras ja toimivad nouetekohaselt.

SUMBOLITE SELGITUS

Klassi Il seadmed, ilma maanduseta.
Elektrilodgi eest kaitseb topelt- voi
tugevdatud isolatsioon

Teravad dared

Kasutage kaitsekindaid

= glE

IHOAPMALLbIA | ATYNIbHbIA
MATPABABAHHI

- bAacneka npapykTa rapaHTyeuua, TOMbKi Kani BbIKOHBAKOLLA iHCTPYKUbII
na 6acneubl i BbIKApbICTAHH, TaK WTo ix Tp3ba TpbimMaub Maj pyKoil.
lepakaHailiecs § TbiM, LWTO JCTanéyluublk i KaHYaTKOBbI KapbiCTanbHik
atpbIMani raTbiA HCTPYKLbIi.

- [5Tbl npapyKT Tpaba BbIKapbICTOyBaLb TONbKI ANA M3Tbl, ANA AKOR EH ObIY
pacnpauasakbl. Jliobas iHwaa opma BblKapbicTaHa niubilya dopma i/abo
HebAcneuHaii. Kani j Bac écub cymuenHi. Jliobas iHLas popma BbIkapbICTaHHA
niublLiLa HeHanexXHait i/abo HebAcneuHail. Y BbINaaKy CyMHeHHAY 3BAPHiLeca
[1a TIXHiYHail naaTpbiMKi GEWISS SAT.

- BoitBopua He MoOXa HACWi apKkasHacub 3a niobylo Lwkoay, Kani mpapykt
BbIKaPbICTOYBaNi HANPaBINbHbIM Lij HeaANaABEAHbIM LLNAXaM, 300 3710y KbIBaNi iM.

- MpapykT Henbra 3mAHALD. Jliobbia MapblikaLbli NpbiBeayLb Aa CKacaBaHHA
rapaHTbli i Moryub 3pabilb NpagyKT HebACeuHbIM.

- AnKasHacup 3a BbiMyck NPayKTa Ha ejjpaneiicki pbiHak HAce KamMnaHis:
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YCTAJIEYKA
- YctanéjKy nasiHeH npaBop3ilb TObKi KBaniikaaHbl nepcaHan 3 ynikam
T3TbIX IHCTPYKLbIV | 6ATyYbIX CTaHAApTaY CiCTIMbI.
- lepakaHalitieca § TbiM, WTO NpajykT aanasApae yMoBaM HaBaKoMbHara
acApoaa3A, y AKix éH by3e npauasaub.
- ApKnioublue CinkaBaHHe aj CeTKi, nepws YblM ycTanéysaub npbinagy Ui
BbIKOHBALb Ha &if AKylo-HebyA3b npaLy.
- TepakaHailieca j TblM, WTO anopbl, Ha AkiA abanipatouua npbinaabl.
- He yctanéyBailue npafykT Kana KpbiHiLy HenacpapHara HarpasaHHa (Hanp.,
BEHTBINALBIAHBIX AATYNIH).

TIXHIYHAE ABCJTYTOYBAHHE

- ToxHiuHae abcnyroyBaHHe Moxa NpaBoA3iLb TONbKi KBanidikaaHbl nepcaHan
3yNiKam r3TbIX IHCTPYKLbIN | 6ATyYbIX CTaHAApTaY.

- Ankniovaiiue cinkaBaHHe ap CeTKi nepaj BblKaHaHHeM NioOblx pabot na
TIXHIYHaMy abCnyrojBaHHto.

- Kani abapoHubl 3KpaH NaLLKoAKaHbl Lji 3naMaHbl, HeafKnaAHas 3aMaHiLe Aro.

- Mapyac nnaHaBara TaxHiuHara abcnyroyBanHa npasApaiiue, Kab npadykT (a
TaK(ama JLLYbINbHAYbIA NPaKNaKi, Kani AHbI ycTanaBaHbl) 6bly y A06pbIM
(TaHe i NpaLaBay HanexHbIM YblHaM.

KNABILWA CIMBAJIA

Mpbinagpl Knaca Il 6e3 nagnyyusHHa 3a3amnenHsa. AbapoHa
@ /) NapaXoHHA INEKTPLIYHBIM TOKaM aXbiLuAynAelLa 3
Janamorail iBaitHoii abo y3MoLHeHail i3anaubli

A BocTpbl Kpait

@ KapblcTaiiiecs abapoHubIMi nanbyaTkami

SUOSITUKSIA

- Tuotteen turvallisuus voidaan taata ainoastaan silloin kun turvallisuutta ja
kéyttoa koskevia ohjeita noudatetaan; tésta syysté ne on sdilytettava. Varmista,
ettd sekd asentaja ettd loppukdyttdja saavat ndma ohjeet.

- Tatd tuotetta saa kdyttdd ainoastaan siihen kdyttotarkoitukseen, jota varten se
on nimenomaisesti suunniteltu. Kaikkea muuta kéyttod on pidettava vaarana
ja/tai vaarallisena. Epavarmoissa tapauksissa on otettava yhteyttd GEWISSIN
tekniseen tukeen.

- Valmistajaa ei voida pitdd vastuullisena mahdollisista vahingoista, jotka ovat
johtuneet kayttotarkoituksen vastaisesta tai virheellisestd kaytdstd tai hanki-
tun tuotteen muokkaamisesta.

- Tuotetta ei saa muokata. Mika tahansa muokkaus johtaa takuun raukeamiseen
ja saattaa tehdd tuotteesta vaarallisen.

- Tuotteen saattamisesta Euroopan unionin markkinoille vastaava taho on:
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ASENNUS

- Asennuksen saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkildstd, joka nou-
dattaa néitd ohjeita sekd laitteistojen osalta noudatettavia maérayksia.

- Varmista, ettd tuote soveltuu ympéristolosuhteisiin, jossa sitd on tarkoitus
Kyttaa.

- Katkaise virta ennen asentamiseen tai mihin tahansa muuhun laitteelle tehtd-
vadn toimenpiteeseen ryhtymistd.

- Varmista, ettd kannattimet, joihin tuotteet on asennettu, pystyvét kestiméan
niiden painon.

- Ald asenna tuotetta suorien [immanidhteiden (esim. tuuletusaukkojen) laheisyyteen.

Q YLEISLUONTOISIA TIETOJA JA

HUOLTO

- Huollon saa suorittaa ainoastaan ammattitaitoinen henkildstd, joka noudattaa
nditd ohjeita seka sovellettavia maarayksia.

- Katkaise virta ennen huoltoon ryhtymistd.

- Vaihda rikkoutunut tai vahingoittunut suojakuori vlittomasti.

- Tarkasta maaraaikaishuollon yhteydessd tuotteen ja mahdollisten tiivisteiden
ehjyys sekd niiden asianmukainen toiminta.

SYMBOLIEN SELITYKSET

Luokkaan Il kuuluvat maadoittamattomat laitteet,
IE joissa sahkdiskuilta suojaaminen perustuu
kaksinkertaiseen tai vahvistettuun eristykseen

A Terdvd reuna
@ Kayta suojakasineitd

MHOOPMALIUA U OBLLA
MPEMNOPBKU

- be3onacHocTTa Ha yCTpOiiCTBOTO Ce rapaHTUpa (amo Npu CMa3BaHe Ha UH-
CTPYKUMUTE OTHOCHO 6E30MacHOCTTa U HauMHa Ha W3MON3BaHe, 3aToBa
CbXpaHABaiiTe Ha NeCHOAOCTBIHO MACTO. MpeAaiiTe MHCTPYKLMUTE Ha IuLaTa,
113BbPLIBALLM MOHTaXa, U Ha KpaiiHus noTpebuTen.

- U3penueto TpA6Ba Aa ce M3non3Ba Camo No npeaHasHaueue. Manon3gate
N0 KaKbBTO 1 i @ APYT HAUMH Ce CYUTa 33 HenpaBWIHO U/waw onacHo. Mpu
HeobXOANMOCT 0T JOMbIIHUTENHA MHGOPMALKA ce 00pbLLaiiTe KbM 0TAeNa 3a
TEXHUUYECKO CbaelicTBue Ha GEWISS SAT.

- TIpou3BoaUTENAT He HOCY OTFOBOPHOCT 3a LLETH, MPOU3TUYALLY OT HEMOAXOAA-
1140 UMM HENPABUHO M3MON3BaHe WK MPenpaBsAHe Ha U3[eneTo.

- He ce pa3pewasa duumpaHe Ha u 10. BeAka ()
CUNBa rapaHLMATa U MOXe A HaNpaBy U3[ieNNeTo onacHo.

- 3a nyckaHeTo Ha na3apa Ha EBponeiickua cbio3 oTroBapa:
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MOHTAX

- MoHTaxbT TpsibBa Aa Ce U3MBAHABA (AMO 0T KBANMOULMPAHK NMLQ, CNa3Ba-
LM HACTOALLYUTE MHCTPYKLIMM 1 iefiCTBaLLUTE CTaHZAPTH.

- YBeperTe ce, Ye M3AENMeETO € NOAXOAALLO 33 YCNIOBMATA Ha OKONHATA CPEAa, B
KOATO LLie paboTu.

- U3KnioyeTe 3axpaHBaLLOTO HaNpexeHue, NPeAM A 3aMOUHETe MOHTaXa Ha
U3henneTo unv Apyra pabota no Hero.

- NpoBepete fanu CTb6oBETE, HA KOWTO C& MOHTUPAT U3AENUATA, MOTaT Aa
U3AbPXKAT TErN0TO UM,

- He MoHTUpaiiTe 3aenueTo B 61130CT A0 U3TOUHULM HA TONNMHA (HanpuMep
BEHTUNALWOHHI OTBOpH).

TEXHUYECKO OBCNTYKBAHE

- TexHuueckoto 06CnyxBaHe TPAGBA Aa ce U3MbAHABA CAMO 0T KBaNUGULIMPaHN
ML, CNa3BALLM HACTOALLYMTE UHCTPYKLIMY U AelCTBALLMTE CTaHAAPTU.

- V3KntoyeTe 3axpaHBaHeTo, NPeAM Aa 3aN0UHETe TEXHNUECKOTO 06CTyKBaHe.

- Tlpu noBpexzaaHe A CuynBaHe Ha MPO3payHna Kanak He3abasHo ro 3ame-
HAlTe C HOB.

- llo Bpeme Ha nepuoaMYHOTO TexHUYecko obcnyxBaHe npoBepABaiiTe Aanu
NPOAYKTHT (KAKTO 1 YITBTHEHUATA 110 HEro) € B I06p0 ChCToAHME U GyHKLMO-
Hupa pobpe.

auus obes-

3HAYEHUE HA CUMBOJIUTE

W3penua ot knac Il, KouTo He ce HyXAanAT oT 3a3emsABaHe.
IE 3alywTata T eneKTpUYecki yaap Ce ocurypABa ot ABOVHA
WM NOACUNEHA M30NaLMA

A OcTbp pbb

@ 3non3Baiite npeAnasHu pbKaBuLmn

GENERALES

- La sécurité du produit est garantie uniquement en cas de respect des consignes
de sécurité et d'utilisation ; aussi, s'avere-t-il nécessaire de les conserver. S'as-
surer que ces consignes sont reques par l'installateur et par I'utilisateur final.

- (e produit est destiné uniquement a I'usage pour lequel il a été congu. Toute
autre utilisation est considérée impropre et/ou dangereuse. En cas de doute,
contacter le service d'assistance technique SAT GEWISS.

- Le constructeur décline toute responsabilité pour les éventuels dommages dé-
coulant d'usage impropres, incorrects et d‘altérations du produit acheté.

- Le produit ne doit pas étre modifié. Toute modification invalide la garantie et
peut rendre le produit dangereux.

- Le responsable de I'introduction du produit sur le marché de I'Union euro-
péenne est :
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INSTALLATION

- Linstallation doit étre exécutée par un personnel qualifié qui doit observer scru-
puleusement ces instructions et les normes sur les installations en vigueur.

- Sassurer que le produit est approprié aux conditions ambiantes dans lesquelles
il doit fonctionner.

- Couper la tension du réseau avant de procéder a linstallation ou toute autre
intervention sur I'appareil.

- Sassurer que les supports sur lesquels sont installés les produits peuvent soute-
nir le poids de ces derniers.

- Ne pas installer le produit & proximité de sources de chaleur directes (ex.
bouches de ventilation).

@ INFORMATIONS ET RECOMMANDATIONS

ENTRETIEN

- Lentretien doit étre exécuté par un personnel qualifié qui doit observer scrupu-
leusement ces instructions et les normes en vigueur.

- Couper la tension du réseau avant d'effectuer I'entretien.

- Remplacer immédiatement Iécran de protection lorsquiil est cassé ou endom-
mageé.

- Durant I'entretien périodique, vérifier Iintégrité et le bon fonctionnement du
produit et, le cas échéant, des joints.

LEGENDE DES SYMBOLES

INFORMACE A OBECNA
DOPORUCENI

- Bezpecnost tohoto vyrobku je zaruena jediné tehdy, jsou-li dodrZovany bez-
pecnostni a uzivatelské pokyny, méjte je proto vidy po ruce. Zajistéte, aby je
mél k dispozici instalacni technik i koncovy uZivatel.

- Tento produkt smi byt pouzivan vyhradné k Gceldim, k nimz byl navrzen. Jakéko-
lijiné poutiti je povaZovano za nepfipustné anebo nebezpecné. Méte-li jakékoli
pochybnosti, kontaktujte servisni podporu GEWISS SAT.

- Vyrobce nenese odpovédnost za jakékoli Skody vzniklé nespravnym ¢i nevhod-
nym pouZitim produktu nebo manipulaci s nim.

- Produkt nesmi byt upravovén. Jakékoli jeho Gprava bude mit za ndsledek ztratu
zaruky a miize vést rovnéz k tomu, Ze produkt bude nebezpecny.

- Odpovédnost za uvedeni produktu na trh EU mé:
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INSTALACE

- Instalaci smi provadét vyhradné kvalifikovany pracovnik, a to pii dodrzovani
téchto pokynd a platnych systémovych norem.

- Priesvédcte se, Ze je zafizeni vhodné do prostiedi, v némz ma pracovat.

- Pred instalaci zafizeni nebo jakymkoli zdsahem do néj odpojte hlavni zdroj na-
péjeni.

- Presvédcte se, ze upeviiovaci prvky zafizeni jsou schopny unést jeho hmotnost.

- Neumistujte produkt v blizkosti zdroji tepla (napf. vydechy vzduchu).

UDRZBA

- Udrzbu smi provadét vyhradné kvalifikovany persondl, a to pii dodrZovéni téch-
to pokynt a platnych norem.

- Pred provadénim jakékoli tdrzby odpojte zdroj napajeni.

- Pfi poskozeni €i zniceni ochranného krytu jej okamZité vymérite.

- Béhem bézné tidrzby zkontrolujte, zda je produkt (i pfipadnd tésnéni) v poradku
a spravné funguiji.

LEGENDA K SYMBOLUM

GENERELLE OPLYSNINGER 0OG
ANBEFALINGER

- Produktets sikkerhed kan kun garanteres ved overholdelse af sikkerheds- og
brugsanvisningerne; disse skal af samme arsag opbevares. Serg for at installa-
toren og slutbrugeren modtager disse anvisninger.

- Dette produkt ma udelukkende anvendes til det formal, som det udtrykkeligt
er udviklet og fremstillet til. Enhver anden brug skal betragtes som ukorrekt
og/eller farlig. Kontakt GEWISS' tekniske assistance (SAT - servizio assistenza
tecnica) i tilfeelde af tvivl.

- Fabrikanten kan ikke drages til ansvar for eventuelle skader med udspring i
ukorrekt eller fejlagtig brug eller modifikation af det erhvervede produkt.

- Der mé ikke udfres andringer pa produktet. Enhver andring medfarer ga-
rantibortfald og kan gere produktet farligt.

- Ansvarshavende for produktets markedsfering i den Europaeiske Union er:
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INSTALLATION

- Installationen mé udelukkende udfares af kvalificeret personale, der omhygge-
ligt flger disse anvisninger og de galdende bestemmelser om anlaeg.

- Kontrollér, at produktet er egnet til de miljgforhold, som det skal fungere under.

- SIa ledningsnettets spaending fra, inden installationen, eller ethvert andet ind-
greb pa apparatet, ivaerksattes.

- Kontrollér, at understatningerne hvorpa produkterne installeres, er i stand til at
baere deres vaegt.

- Installér ikke produktet i naerheden af direkte varmekilder (f.eks. ventilations-
mundinger).

VEDLIGEHOLDELSE

- Vedligeholdelsen mé udelukkende udfres af kvalificeret personale, der omhyg-
geligt folger disse anvisninger og de geeldende bestemmelser om anlaeg.

- SIa ledningsnettets spaending fra, inden vedligeholdelsen pdbegyndes.

- Udskift straks beskyttelsesskaermen, hvis den skulle ga i stykker eller tage skade.

- Kontroller produktets og de eventuelle pakningers tilstand og virkedygtighed
under den planlagte vedligeholdelse.

SYMBOLOVERSIGT

Zafizeni tfidy Il bez uzemnéni. Ochrana proti
@ (razu elektrickym proudem pomoci dvojité nebo
zesilené izolace.

Apparater af klasse Il uden jordforbindelse hvori
beskyttelsen mod elektrisk stad er baseret pa en
dobbelt eller forstaerket isolering

A Ostry okraj

Skarpe kanter

@ PouZivejte ochranné rukavice

Anvend beskyttelseshandsker

S B O

EOLAS AGUS MOLTAI
GINEARALTA

- Ni réthaitear sabhdilteacht an téirge ach sa chds go leantar na treoracha
sabhailteachta agus Usaide, mar sin bidis in aice laimhe agat. Bi cinnte go
bhfaigheann an suitedlai agus an t-séideoir deiridh na treoracha seo.

- Ni ceart an téirge seo a tsdid ach amhain chun na criche dar dearadh é. Meastar
michui agus/nd dainséarach aon (sdid eile. Ma ta amhras ar bith ort, déan
teagmhail le seirbhis tacaiochta teicnitila GEWISS SAT.

- Ni féidir leis an déantdséir a bheith faoi dhliteanas i gcés go n-Usdidtear an
tairge go michui nd go micheart nd i gcas go gcuirtear isteach air.

- N& déantar an tdirge seo a mhodhnd. Déanfaidh modhnd ar bith an barénta a
cheald agus tharlédh go mbeadh an tdirge dainséarach da dheascadh.

- Luionn freagracht um an téirge seo a eisitiint ar mhargadh an Aontais Eorpaigh le:
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SUITEAIL

- Is ag daoine céilithe amhain is cGir suitedil a dhéanamh, de réir na dtreoracha
seo agus faoi na caighdedin chorais atd i bhfeidhm.

- Bi cinnte go bhfuil an tairge oiritinach do na dalai timpeallachta ina mbeidh sé
ag oibrid.

- Dicheangal an voltas priomhlinte sula ndéantar an gaireas a shuitedil né aon
obair a dhéanamh air.

- Bi cinnte go bhfuil na tacai a ghreamaionn na gairis dbalta an medchan a
sheasamh.

- Né suitedil an tdirge i gcongar foinsi direacha teasa (m.sh. gaothairi aeir).

COTHABHAIL

- Is ag daoine cdilithe amhdin is c6ir cothabhail a bheith déanta, de réir na
dtreoracha seo agus na gcaighdedn atd i bhfeidhm.

- Dicheangail an voltas priomhlionra sula ndéantar aon obair chothabhala.

- | gcds go dtarlaionn diobhéil nd briseadh don sciath cosanta cuir ceann nua
isteach laithreach.

- Le linn obair rialta chothabhala, féach an bhfuil an téirge (agus na gaiscéid
séalaithe, mds ann déibh) i ndea-chaoi agus ag oibriti go maith.

MiNIU SIOMBAILI

PREPORUKE

- Sigurnost uredaja zajamcena je iskljucivo uz postivanje uputa za sigurnost i
koristenje pa ih drzite pri ruci. Pobrinite se da upute dobiju instalater i krajnji
korisnik.

- Proizvod se smije upotrebljavati iskljucivo u svrhe za koje je namijenjen. Svaki
se drugi oblik upotrebe smatra neprikladnim i/ili opasnim. Ako niste sigurni,
obratite se sluzbi tehnicke podrske tvrtke GEWISS SAT.

- Proizvodac ne snosi odgovornost za o3tecenja proizvoda nastala kao posljedica
nepravilne upotrebe ili neovlastenih preinaka proizvoda.

- Zabranjeno je izvodenje preinaka na proizvodu. Preinake dovode do ponistenja
jamstva i ¢ine proizvod opasnim.

- Odgovornost za plasiranje proizvoda na trziste Europske unije snosi:
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INSTALACIJA

- Instalaciju smije obavljati iskljucivo kvalificirano osoblje u skladu s ovim uputa-
ma i vazecim standardima za sustav.

- Provjerite je li uredaj prikladan za upotrebu u uvjetima okruzenja u kojima ce
raditi.

- Prije instalacije uredaja ili obavljanja zahvata na njemu iskljucite mrezni napon.

- Provjerite mogu li nosaci uredaja podnijeti njihovu tezinu.

- Ne postavljajte proizvod u blizini izravnih izvora topline (na primjer uvodnika
zraka).

@ INFORMACLJE | OPCENITE

ODRZAVANJE

- Odrzavanje smije provoditi iskljucivo kvalificirano osoblje u skladu s ovim upu-
tama i vazecim standardima.

- Prije obavljanja odrZavanja iskljucite mrezni napon.

- 0dmah zamijenite stitnik ako se osteti ili slomi.

- Tijekom redovitog odrzavanja provjerite je li proizvod (ukljucujucii brtve, ako je
uredaj opremljen) u dobrom stanju i radi li ispravno.

LEGENDA SIMBOLA

@ INFORMATIONEN UND ALLGEMEINE
EMPFEHLUNGEN

- Die Sicherheit des Produkts wird nur gewahrleistet, wenn die Sicherheits- und
Gebrauchsvorschriften eingehalten werden. Daher miissen diese aufbewahrt
werden. Sicherstellen, dass der Installateur und der Endbenutzer diese Anwei-
sungen erhalten.

- Dieses Produkt darf nur fiir den Einsatz vorgesehen werden, fiir den es aus-
driicklich konzipiert wurde. Jeder andere Einsatz ist als unsachgemé® und/oder
gefahrlich zu betrachten. Im Zweifelsfall den technischen Kundendienst SAT
von GEWISS kontaktieren.

- Der Hersteller kann nicht fiir eventuelle Schéaden haftbar gemacht werden, die
aus unsachgemaBem oder falschem Gebrauch oder unsachgemagen Eingriffen
am erworbenen Produkt entstehen.

- Das Produkt darf nicht umgeriistet werden. Jegliche Umriistung macht die Ga-
rantie ungiiltig und kann das Produkt gefahrlich machen.

- Verantwortlich fiir die Inverkehrbringung des Produkts in der Europdischen
Union ist:
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INSTALLATION

- Die Installation darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung
und der geltenden anlagentechnischen Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Sicherstellen, dass das Produkt fiir die Umgebungsbedingungen, in denen es
funktionieren soll, geeignet ist.

- Die Stromzufuhr vor der Installation oder jedem anderen Eingriff am Gerat trennen.

- Sicherstellen, dass die Halterungen, an denen die Produkte befestigt sind, de-
ren Gewicht tragen konnen.

- Das Produkt nicht in der Nahe von direkten Warmequellen installieren (z.B.
Liiftungsauslésse).

WARTUNG

- Die Wartung darf nur von Fachpersonal unter Einhaltung dieser Anleitung und
der geltenden Vorschriften durchgefiihrt werden.

- Die Stromzufuhr vor der Wartung trennen.

- Den Schutzschirm umgehend ersetzen, falls er kaputt oder beschadigt ist.

- Im Zuge der regelmaBigen Wartung die Unversehrtheit und Funktionstiichtig-
keit des Produkts und, wo vorhanden, der Dichtungen priifen.

LEGENDE DER SYMBOLE

Beleuchtungsgeréte der Klasse Il ohne Schutzerdung,
@ bei denen der Schutz gegen Stromschlag auf einer
doppelten oder verstarkten Isolierung beruht

Scharfe Kanten
@ Schutzhandschuhe verwenden

AJANLASOK

- A termék biztonsagét csak a haszndlati és biztonsagi utasitasok betartdsa ga-
rantdlja; ezért mindenképpen drizze meg. Gy6zddjon meg arrél, hogy ezeket
az utasitdsokat megkapja a termék végfelhasznéldja, illetve az, aki felszereli a
terméket.

- Ezt aterméket csak arra szabad hasznalni, amire kifejezetten tervezték. Minden
més haszndlat veszélyes és/vagy helytelen. Kétség esetén [épjen kapcsolatba a
GEWISS miszaki tigyfélszolgalataval.

- A gyartd nem felel a vésarolt termék megvaltoztatasabdl, hibds vagy helytelen
haszndlatabdl eredd esetleges karokért.

- A terméket nem szabad mddositani. Minden médositds semmissé teszi a ga-
ranciat, és veszélyessé valhat a termék.

- A terméknek az Eurdpai Unié piacdra torténd kibocsatésaért felel:
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BESZERELES

- A beszerelést csak olyan szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasitdso-
kat és a késziilékekkel kapcsolatos hatalyos eldirdsokat.

- Gydzdjon meg arrél, hogy a termék megfelel azon kdrnyezeti koriilmények-
nek, amelyben hasznalni kivénja.

- Aramtalanitson, miel6tt beszereli, vagy barmilyen egyéb miiveletbe kezd a
késziilékkel.

- Gy6z6djon meg arrél, hogy a tartok, melyekre a termékeket rogziti, meg tudjék
tartani sulyukat.

- Ne szerelje a terméket kozvetlen héforrds kozelébe (pl. ventilacios nyilasok).

KARBANTARTAS

- Akarbantartast csak olyan szakember végezheti, aki betartja ezeket az utasita-
sokat és a hatalyos eldirasokat.

- Akarbantartas megkezdése el6tt kapcsolja le a hdlézati fesziiltséget.

- Azonnal cserélje ki a véddburkolatot, ha eltordtt vagy megsériilt.

- A rendszeres karbantartds soran ellendrizze a termék helyes mdkddését, és a
tomitéseket, ha vannak.

@ ALTALANOS INFORMACIOK ES

JELZESEK MAGYARAZATA

Gairis de Chinedl Il, gan talamhchénasc.
Cosaint ar thurraing leictreach tri inslid
dbailte né treisithe

Uredaji iz klase II, bez uzemljenja. Zastita
od elektri¢nog udara osigurana je putem
dvostruke ili pojacane izolacije

az éramiités elleni védelem a dupla vagy erdsitett

IE I1. osztalyd késziilékek, foldelés nélkiil, melyeknél
szigetelésen alapul.

IE Appareils en classe Il dépourvus de mise a

=Nl

S B O

la terre oui Ia protection contre le choc électrique Imeall géar Ostar rub & Vago profil
est basée sur Iisolement double ou renforcé
A Profil coupant Bain Gsdid as ldimhini cosanta Nosite zastitne rukavice @ Haszndljon véddkeszty(t

@ Utiliser des gants de protection

NAHPO®OPIEX KAI FTENIKEZ
IYITAZEIZ

- H aogpdheia e ouokeunc eivat eyyunpévn povo €dv vioBetolvtar ot odnyieg yia
v acpdheta kat T xprion. Q¢ ek toutou, mpémel puldocovtal. BeBaiwbeite ott
0 EyKATaoTdaTNG Kat 0 TEAKOE XproTne mapahapBdvouv autég Tic odnyiec.

- Aut To mpoidv mpémel va YpnoIpoTIOLEITaL POV Yia TOV OKOTIO Yia TV 0moio
oxedidotnke. Kabe aMn xprion Bewpeitar akatdMnAn f/kar emkivéuvn. e
nepimtwon apiBohiac, emkowwvioTe pe TV TeRvikn umootipién (SAT) ¢
GEWISS.

- 0 Kataokevaotrg dev pmopei va BewpnBei umedBuvog yia evieydpeve {npuiég
iov o@eihovtar o€ akatdMnAn 1} AavBaopévn xprion i oe aMoiwen Tov mpoid-
VT,

- Mev emTpémeTal va yivouv petatponég 0To mpoidv. OmoladAmoTe HeTaTpom aku-
PWVELTNV €yYONON KAl HMOPEL vV KATAGTAOEL TO TPOidV eMKivouvO.

- 0 umelBuvog yia T S1dBeon Tov mpoidvtog oTnv ayopd T EE eivar:
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EFKATAZTAZH

- H eykataotaon mpémet va yiveta pévo amo e§e1dikeupévo mpoowmiko, To omoio
akohouBei auTéC TIC 0dnyie¢ Kat Toug LoXUOVTEC Kavoviopolg doov agopd TiC
€YKATAOTAOELC.

- BeBawwBeite ot n ouokeun eivat katdMnhn yia Tig mepiBalovTiké ouvBkeg
oT1¢ omoiec Ba Aertoupyei.

- Mpv mpoywprioeTe € omotadiimote eykatdotaon fj GMn enéuaon ot ov-
OKeUN, SLAKOYTE TNV TAPOY T PEUHATOC.

- BeBawwBeite o1 o1 Paoelc 0TAPIENE TwV GUOKEVWY PUMOPOUY va GUYKPATH GOV TO
BApog Twv iB1WV TWV GUGKEVGV.

- Mnv tomoBereite T ouokeur Kovid o€ dueoeg Tmyég Beppotnag (my. oTopIa
§agploplov).

ZYNTHPHZH

- H ouvtipnon mpénet va mpaypatomolgitat povo amd e€eldikeupévo mpoowmiko,
70 omoio akoNouBe auTéC TIC 08Nyieg Kal TOUG LoXUOVTEC KAVOVIGHOUC.

- Makdte Ty mapoy 1 pebpatog mpiv KAveTe ouvTrpnon.

- AVTIKATOOTHOTE ap€0WE TOV TPOSTATEVTIKG Bwpaka Qv €ivat omacpévog 1 Ka-
TEOTPAYIEVOC.

- Katd m &1dpketa e taktikng cuvtipnong enalnBelote Ty akepatdTTa Kat
TV 0WOTH AeToupyia Twv mapepBuoPAT@Y.

ZYMBOAA

1 mpoaTacia amd nhektpomngia BaoiCetat otn Sumhi

@ Yuokevéc Katnyopiac Il ywpic yeiwon oTic omoieg
1| EVIOYLpEVR pOVWON.

Npo@i\ koptepd

@ Xpnotponolgite mpooTaTeUTIKA yavTia

¥CbIHbICTAP

-Bbyn eHiMHIH KayincisgiriHe Tek kayinci3gik >keHe
nanganaHy Hyckaynapbl opblHAanFaHaa faHa keningik
Gepineai, CoHAbIKTAH HyckaynblkTapdbl Kon acTbiHaa
ycTaHbi3. Ocbl HyckaynapAbl OpHaTylbiAaH Hemece
caTylwblgaH MiHAETTI Typae anbliHbI3.

-Bbyn eHiM apHaiibl MakcaTka CeMKec kaHa
nanganaHbinybl kaxeT. [NanganaHbinartbiH Ke3 KenreH
6ac dopma aypbic emMec Hemece kayinTi peTiHae
KapacTblpbinybl kepek. Erep ke3 kenreH KubIHAbIK
bonca, GEWISS SAT TexHukanblk Kongay KkepceTy
Kbl3MeTiHe xabapnacblHbl3.

- Erep eHim TuicTi Typae Hemece AypbIC NanaaHbinMaca
Hemece e3repTifice, OHAIPyLi Ke3 KenreH 3akbiMfa
xayanTbl 6onmangpl. ) o

- OHim earepTinmeyi kaxeT. Kes kenreH earepic keningikTi
Oy3aabl XaHe eHIMAi kayinTi )xacaybl MYMKiH.

- Eyponanbik KaybimaacTbifbl HapblfblHa ©HIMAI LblFapy
XayankepLuiniriHe xxayanTbl:
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OPHATY

-OpHaTy >KyMbICbl OCbl HyCKaynapfa >oHe Xxyie
cTaHgapTTapblHa calkec GinikTi MamaHMeH
opblHAanybl Kepek.

- OHIMHIH  XyMbIC iCTEMTIH oOpTa >xafFgannapbiHa
yneciMai ekenairiH TekcepiHis.

- KypbInfblHbl  OpHaTy HeMece >YMbICTbl OpblHAAY
anablHaa Xeni KepHeyiH axblpaTbiHbI3.

- Kypbinfbinapabl  YCTalTbiH - TipekTepdiH canmMarbiH
yCTa anatbiHblH TEKCEPIHI3.

- OHiMAi Tikenen Xbiny ke3gepi XaHblHa OpHaTNaHbI3
(Mbicanbl, aya xengeTkiTep).

TEXHUKANbIK KbISMET

- TexHvKanbIK KbI3MET OCbl HyCKayrapFa JkeHe CTaHaapTTapra
calikec GinikTi MaMaHMeH opbiHaanybl Kepex.

- Kes kenreH KyTiM KepceTy >XyMbICbIH acamac GypblH
OHbI pPO3eTKagaH axblpaTbiHbI3.

- Erep KopraHbIC KankaHbl 3akbiMaarnsaH Hemece CblHFaH
6ornca, OHbl Aepey aybICTbIPbIHbI3.

- XKyweni TexHukanblk KbiaMeT 6apbiCbiHAa OCbl OHIMHIH,
(xeHe GekiTy TocemaepiHiH, 6ap 6onca) xakcbl XaHe
KYMbIC KyWiHOE eKeHAIrNH TeKCEepPIHi3.

@ AKMAPAT XOHE XATNMbI

TAHBA NEPHECI

Kepre KocbinvanTbIH Il Knace Kypbinfbinapb!.
@ OneKTp TorbiHa TyCyre KapChl KOPFaHbILL

KocaprnaHfaH Hemece KyLIENTinreH

OKLLaynaybILUMEH kanTasfaH

LWerti eTkip

@ KopraHbIc KonFanTapblH nanganaHbiHbI3
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OBLUVE CBEAEHUA N
PEKOMEH/ ALY

- besonacHoCTb U3Aenua rapaHTUpyeTca ToNbKO Npu cobniofeHun TpeGoBaHmii
UHCTPYKLIW MO SKCNNyaTaLum 1 6e3onacHocTyt; noatomy ee Heobxoaumo co-
XPaHATb B TeyeHue BCero Bpemenu. Nepepaiite HCTPYKLMIO MOHTAXHMKY U
KOHeuHoMy noTpe6utenio.

- JlaHHoe U3penve JOMKHO UCNONb30BATLCA TONbKO M0 CBOEMY MPAMOMY Ha-
3HaueHmio. Ero ncnonb3osatue No6bIM HbIM CNOCOBOM ABNAETCA HeHane-
awvm u/unu onackbim. B cnyyae comnennii obpatuaittect B Cnys6y Texu-
yeckoii nopaepxkn GEWISS.

- lpoussoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTU 3a YLLePO, ABUBLLMIACA CleACTBU-
€M HeHaNexallero Ui HeBepHOro UCMoNb30BaHMA NPUOBPETEHHOTo n3ze-
MR UNM BMeLLIATENbCTBA B €70 KOHCTPYKLMIO.

- 3anpelljaeTca BHOCUTb TexHUueckue M3meHeHua B usgenue. Jlioboe usme-
HeHue NpeKpalLaeT feficTBYe rapaHT U MOXET HapyLuTb GeonacHocTb
uspenua.

- OTBETCTBEHHOCTb 3a BbINYCK U3ANNA Ha pbiHoK EBponedickoro Coto3a HeceT:
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YCTAHOBKA

- YCTaHOBKa M3MenMA AOMKHA BLINONHATLCA KBANUQUUMPOBAHHBIM NepCoHa-
NOM € CO6MI0AEHNEM HACTOALLEN MHCTPYKUMN U AEVCTBYIOLLIMX TEXHUYECKUX
npasun.

- Y6enurech, 4o U3fienue NPUTOAHO K MCNONb30BaHMIO B UMEIOLLMXCA YCNIOBUAX
OKpyaloLuedi cpespl.

- Tepen Hayanom ycTaHoBKY 1 NK6bIX APYrux TEXHUYECKUX paboT Hag npubo-
POM OTKIIKOUUTE HANPAXEHUE B CeTH.

- Y6enuTech, uTo HecyLLve SMEMeHTbI, Ha KOTOpble YCTaHABMUBAIOTCA U3LeNUs,
CNoco6HbI BblZepXarTb X BeC.

- He ycranaBnuBaiite u3penue BONU3M UCTOUHUKOB Tenna (BEHTUNALMOHHbIX
pELeTOK M T.1.).

TEXHUYECKOE OBCNNY>KUBAHUE

- TexHuueckoe 06CNyXMBaHNE URENUA JOMKHO BbINONHATBCA KBANMOULMPO-
BaHHbIM NEPCOHANOM C COBMIOAEHUEM HACTOALLEH MHCTPYKLUM U AeICTBYI0-
LLIMX TEXHUYECKUX NPaBun.

- Nepes Hauanom pa6oT o TexHUYECKOMY 06CTYKUBAHMIO OTKMIOUUTE HANps-
KeHue B CeTH.

- HesameznuTenbHo 3amensiiTe pasbuTble N NOBpEXAeHHbIE 3aLLNTHbIE KPaHbI.

- Bo Bpems nepuoanyeckoro 06cnyuBaHus NpoBepAiTe UENOCTHOCTb U Npa-
BUNbHOCTb PaGOTBI M3AENUA U, NPU HANMYMK, YNNIOTHEHWIA.

3HAYEHUA CUMBOJIOB

aneKTpuyeckas 6e30nacHoCTb KoTopbix 06ecneunBaetca

@ (BeToBble npubopbl knacca Il 6e3 3a3emnenus,
33 CYeT ABOVHON AN yCUNEeHHOI n3onaLmn

OcTpble KpoMKi

@ PaboTatb B 3aLUTHBIX NepyaTkax

INFORMACIJA IR BENDROSIOS
REKOMENDACIJOS

- Sio prietaiso sauguma galima uztikrinti tik tuo atveju, jei laikomasi saugos ir
naudojimo instrukcijy, todél visada turékite jas po ranka. Pasirapinkite, kad Sias
instrukcijas gauty montuotojas ir galutinis naudotojas.

- Produktas yra skirtas naudoti tik pagal paskirtj, kuriai jis buvo suprojektuotas.
Bet koks kitoks jo naudojimas yra laikomas netinkamu ir / arba pavojingu. Jei
abejojate, susisiekite su,GEWISS SAT” techninio palaikymo tarnyba.

- Gamintojas neatsako uz Zala, ji produktas buvo naudotas netinkamai, neteisin-
gai arba modifikuotas.

- Produkto modifikuoti negalima. Dél bet kokiy atlikty modifikacijy nustoja ga-
lioti garantija ir prietaisas gali kelti pavojy.

- Uz produkto isleidima Europos Sajungos rinkoje atsako:

GEWiIS5 GEWISS S.p.A. Via A. Volta, 1 - 24069 Cenate Sotto (BG) - Italy
Tel.: + 39035 946 111 - Fax: +39 035 946 270
E-mail: qualitymarks@gewiss.com - Website: www.gewiss.com

MONTAVIMAS

- Montavimo darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instruk-
cijas ir galiojancius sistemos standartus.

- |sitikinkite, kad produktas tinkamas naudoti aplinkoje, kurioje jis bus eksploa-
tuojamas.

- Prie$ montuodami prietaisa arba su juo atlikdami kokius nors darbus atjunkite jj
nuo elektros tinklo.

- |sitikinkite, kad atramos, kurios laiko prietaisus, yra pajégios atlaikyti jy svorj.

- Nejrenkite prietaiso prie tiesioginio kariio Saltiniy (pvz., prie ventiliacijos angy).

PRIEZIURA

- Priezidros darbus privalo atlikti tik kvalifikuotas personalas pagal Sias instrukci-
jas ir galiojancius standartus.

- Pries atlikdami kokius nors priezidros darbus atjunkite prietaisa nuo elektros
tinklo.

- Jei apsauginis skydelis buvo pazeistas ar suliiZo, jj iS karto pakeiskite.

yra geros bukles ir veikia tinkamai.

SIMBOLIY LEGENDA

Il klasés prietaisai, be jZeminimo. Apsauga nuo
IE elektros smagio uztikrinama naudojant dviguba
arba pastorintg izoliacija.

A AStras krastai

@ Mavékite apsaugines pirstines

ODPORUCANIA

- Bezpetnost produktu je zarucend len pri reSpektovani bezpecnostnych pokynov
a navodov na pouzivanie, ktoré by ste mali mat vzdy poruke. Uistite sa, Ze tieto
pokyny vzdy dostane pracovnik vykondvajiici montdz a koncovy pouZivatel.

- Tento produkt je mozné pouzivat vyhradne na Gcely, na ktoré je urceny. Akékol-
vek iné formy poutitia by sa mali povazovat za nevhodné a/alebo nebezpec-
né. Ak mate akékolvek pochybnosti, obratte sa na sluzby technickej podpory
GEWISS SAT.

- Vyrobca nemdze byt brany na zodpovednost za Skody vyplyvajtice z nevhodné-
ho alebo nesprévneho pouZitia alebo zasahovania do vyrobku.

- Viyrobok sa nesmie upravovat. Akakolvek tprava spasobi zanik zéruky a moze
viest k tomu, Ze vyrobok bude nebezpecny.

- Zodpovednost za uvedenie prislusného vyrobku na trh Eurdpskej dnie lei na:
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INSTALACIA

- Intalaciu musi vykonavat len kvalifikovany persondl, ktory dodrZiava tieto po-
kyny a platné systémové normy.

- Uistite sa, Ze produkt je vhodny pre podmienky v prostredi, v ktorom sa bude
pouzivat.

- Odpojte hlavné napdjanie pred montdzou zariadenia alebo vykondvanim
akychkolvek prac na zariadenti.

- Uistite sa, Ze konzoly, ktoré drZia zariadenia, unesu ich hmotnost.

- Neinstalujte v blizkosti priamych zdrojov tepla (napr. vetracich otvorov).

UDRZBA

- Udrzbu musi vykonavat len kvalifikovany persondl, ktory dodrZiava tieto poky-
ny a platné normy.

- Pred vykonanim akejkolvek tdrzby odpojte hlavné napéjanie.

- Okamdzite vymeiite ochranny kryt, ak sa poskodi alebo praskne.

- Pocas pravidelnej udrzby kontrolujte, ¢i je produkt (prip. tesnenia, ak st sticas-
tou vybavy) v dobrom stave a funguje spravne.

@ INFORMACIE A VSEOBECNE

SYMBOLY

proti z&sahu elektrickym pridom je cez dvojitd

IE Zariadenia v Il. triede, bez uzemnenia. Ochrana
alebo zosilnent izoldciu

A Ostré hrany

@ Pouzivajte ochranné rukavice

INFORMACIJA UN VISPARIGIE
IETEIKUMI

- Drosa ierices ekspluatacija tiek garanteta tikai tad, ja tiek ievéroti drosibas no-
radijumi un lietosanas instrukcijas, tapéc tam jabat viegli pieejamam. Nodrosi-
niet, lai ierices uzstaditajs un gala patérétajs sanemtu Sis instrukcijas.

- Si prece jaizmanto tikai tiem mérkiem, kam ta ir paredzéta. Sis preces izman-
to3ana jebkuriem citiem mérkiem tiek uzskatita par nepareizu un/vai bistamu.
Neskaidribu gadijuma sazinieties ar GEWISS SAT tehniska atbalsta centru.

- RaZotaju nevar saukt pie atbildibas par preces bojajumiem, ja ta tikusi nepareizi
izmantota vai kads to ir tisi bojajs.

- So preci nedriks parveidot. Veicot jebkada veida modifikaciju tiks zaudéta ga-
rantija un 3is preces lietosana var k|ut bistama.

- Par Sis preces laiSanu Eiropas Savienibas tirga atbildigs:
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INSTALACIJA

- Instalacija javeic kvalificétam personalam, nemot véra instrukcijas un spéka
€5030s sistémas standartus.

- Parliecinieties, ka ierice ir piemérota tiem vides apstakliem, kados ta darbosies.

- Atvienojiet tikla spriequmu pirms ierices instalacijas vai jebkadu citu darbu
veikSanas.

- Parliecinieties, ka ierices balsts spés noturét tas svaru.

- Neinstalgjiet o preci blakus tie3a siltuma avotam (piem., silta gaisa atverém).

APKOPE

- Apkope javeic kvalificétam personalam, nemot véra instrukcijas un spéka eso-
S0s sistémas standartus.

- Atvienojiet tikla spriequmu pirms jebkadu apkopes darbu veikSanas.

- Ja aizsargparklajs ir sabojats vai salizis, nekavéjoties to nomainiet.

- Veicot reqularo apkopi, parbaudiet, vai prece (un blives, ja tadas ir uzstaditas) ir
laba stavoklT un darbojas pareizi.

SIMBOLU APRAKSTS

Il klases ierices bez sazeméjuma. Aizsardziba pret
@ elektriskas stravas triecienu tiek nodro3inata ar
dubultu vai biezaku izolaciju

A Asamala

@ lzmantojiet aizsargcimdus

PRIPOROCILA

- Varnost izdelka je mogoce zagotoviti zgolj, ¢e dosledno upostevate navodila za
varnost in uporabo, zato jih imejte vedno pri roki. Poskrbite, da bosta ta navodi-
a prejela instalater in koncni uporabnik izdelka.

- Ta izdelek je dovoljeno uporabljati samo v predvidene namene. Kakren koli
drug nacin uporabe je neprimeren oz. je lahko nevaren. Ce ste v dvomih, se
obrnite na tehnicno podporo GEWISS SAT.

- Proizvajalec ne odgovarja za Skodo, do katere bi prislo zaradi neustrezne oz.
nepravilne uporabe izdelka ali zaradi poseganja v izdelek.

- lzdelka ne spreminjajte. Kakrine koli spremembe pomenijo prenehanje veljav-
nosti garancije in izdelek lahko postane nevaren.

- Za dajanje izdelka na trg Evropske unije odgovarja:
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NAMESTITEV

- Namestitev lahko opravi samo kvalificirano osebje, skladno s temi navodili in
veljavnimi sistemskimi standardi.

- Poskrbite, da bo izdelek primeren za okoljske razmere, v katerih bo deloval.

- Napravo pred namestitvijo in pred kakr$nimi koli deli odklopite z elektricnega
omreZja.

- Poskrbite, da imajo nosilci naprav ustrezno nosilnost za tezo naprav.

- lzdelka ne namescajte v blizini virov toplote (npr. zracnih resetk).

VZDRZEVANJE

- VzdrZevalna dela lahko opravlja samo pooblasceno osebje, skladno s temi navo-
dili in veljavnimi sistemskimi standardi.

- Preden se lotite vzdrzevalnih del, napravo odklopite z elektri¢nega omreZja.

- Ce se varovalni §citnik poskoduje ali polomi, ga takoj zamenjajte.

- Med rednimi vzdrzevalnimi deli preverjajte stanje in brezhibno delovanje izdel-
ka (ter tesnil, kjer so namescena).

e INFORMACLJE IN SPLOSNA

LEGENDA SIMBOLOV

Naprave razreda Il, brez ozemljitve.
Za zaiito pred elektricnim udarom skrbi
dvojna ali ojacana izolacija

Oster rob

Uporabljajte zascitne rokavice

= glE

INFORMAZZJONI U RAKKOMANDAZZJONUIET
GENERALI

- Is-sigurta tal-prodott hija ggarantita biss jekk jigu seqwiti l-istruzzjonijiet tas-
sigurta u tal-uzu, ghalhekk zommhom dejjem fejn tista’ taccessahom. Kun cert
li dawn I-istruzzjonijiet jigu pprezentati lill-installatur u lill-utent ahfari.

- Dan il-prodott ghandu jintuza biss ghall-finijiet li kien iddisinjat ghalihom.
Kwalunkwe forma ofira ta’ uzu ghandha tigi kkunsidrata mhux xierqa u/jew
perikoluza. Jekk ghandek xi dubju, ikkuntattja lis-servizz ta’ ghajnuna teknika
ta’ GEWISS SAT.

- ll-manifattur ma jistax jinzamm responsabbli ghal kwalunkwe fsara jekk il-
prodott jintuza b'mod mhux adattat jew hazin jew jitbaghbas.

- ll-prodott ma ghandux jigi mmodifikat. Kwalunkwe modifika ser tannulla
|-garanzija u tista' taghmel il-prodott perikoluz.

- Ir-responsabbilta ghall-hrug tal-prodott fl-Unjoni Ewropea hija ta"
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INSTALLAZZJONI

- L-installazzjoni ghandha ssir minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li ghandhom
jigu osservati dawn l-istruzzjonijiet u l-istandards tas-sistema fis-sehh.

- Kun zgur Ii I-prodott huwa adattat ghall-kundizzjonijiet tal-ambjent fejn ser
jithaddem.

- Skonnettja I-vultagg tal-mejn qabel tinstalla |-apparat jew taghmel xi xoghol fuqu.

- Kun zgur li l-irfid li jzomm |-apparat jiflah ghall-piz taghhom.

- Tinstallax il-prodott hdejn sorsi ta’shana diretti (ez. ventijiet tal-arja).

MANUTENZJONI

- ll-manutenzjoni ghandha ssir biss minn persunal ikkwalifikat, filwaqt li jigu
segwiti dawn |-istruzzjonijiet u l-istandards fis-sehh.

- Skonnettja |-vultagg tal-mejn gabel taghmel xi xoghol ta’manutenzjoni.

- Ibdel I-ilqugh ta’ protezzjoni immedjatament jekk jizviluppa xi fsara jew
jitkisser.

- Matul xoghol ta" manutenzjoni regolari, iccekkja li I-prodott (u I-gaskits ta’
ssiggillar, meta jkunu mwahhlin) huma f’kundizzjoni tajba u i geghdin jahdmu
Sew.

KODICI TAS-SIMBOLI

Apparati fil-Klassi Il, minghajr konnessjoni tal-ert.
@ Protezzjoni kontra xokk elettriku hija permezz ta’
insulazzjoni doppja jew rinfurzata

A Tarflijagta’
@ Uza ingwanti ta’ protezzjoni

REKOMMENDATIONER

- Produktens sakerhet garanteras endast om man tillimpar sakerhets- och an-
vandningsinstruktionerna. Dérfor méste de sparas. Se till att dessa instruktio-
ner dverlamnas till installatdren och till slutkunden.

- Denna produkt dr endast avsedd for den typ av anvandning som den tillverkats
for. All annan anvandning ska anses som olamplig och/eller farlig. Vid osaker-
het, kontakta GEWISS tekniska serviceavdelning.

- Tillverkaren kan inte anses ansvarig for eventuella skador till foljd av oriktig och
felaktig anvéndning eller dverkan pd den kdpta produkten.

- Inga éndringar fér goras pa produkten. Eventuella dndringar leder till att garan-
tin upphor att gélla och kan géra att produkten blir farlig.

- Ansvarig for marknadsforingen inom EU &r:
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INSTALLATION

- Installationen far endast utforas av behdrig personal som foljer dessa instruk-
tioner och gallande bestammelser for anlaggningar.

- Forsakra dig om att produkten lampar sig for de miljofrhallanden som den ska
fungera .

- Koppla bort nétspanningen innan du sétter igang med installationen eller na-
got annat ingrepp pa apparaten.

- Forsakra dig om att stoden som produkterna sitter fast pa kan bara deras vikt.

- Installera inte produkten ndra direkta varmekallor (t.ex. ventilationsdppning-
ar).

UNDERHALL

- Underhéllsarbetet far endast utforas av behdrig personal som fdljer dessa in-
struktioner och gllande bestammelser.

- Koppla bort nétspanningen innan underhallet paborjas.

- Byt omedelbart ut skyddsskarmen om den gar sonder eller skadas.

- Under det regelbundna underhallet ska du kontrollera att produkten och even-
tuella tétningar ar hela och fungerar korrekt.

@ INFORMATION OCH ALLMANNA

BILDFORKLARING
IE Apparater av Klass Il utan jordning och med en

skyddsklass mot elektrisk stot som baseras pa
dubbel eller forstarkt isolering.

A Vass profil
@ Anvénd skyddshandskar

ALGEMENE INFORMATIE EN
AANBEVELINGEN

- De veiligheid van het product wordt alleen gegarandeerd als de instructies voor
veiligheid en gebruik worden uitgevoerd; u dient ze bijgevolg te bewaren. Zorg
ervoor dat de monteur en de eindgebruiker deze instructies ontvangen.

- Dit product is alleen bedoeld voor het gebruik waarvoor het speciaal werd
ontworpen. Elk ander gebruik dient als oneigenlijk en/of gevaarlijk te worden
beschouwd. Neem bij twijfel contact op met de Technische Assistentiedienst
van GEWISS.

- De constructeur kan niet aansprakelijk gesteld worden voor eventuele schade
veroorzaakt door oneigenlijk of foutief gebruik en door geknoei aan het aange-
kochte product.

- Het product mag niet gewijzigd worden. Elke wijziging maakt de garantie on-
geldig en kan het product gevaarlijk maken.

- De verantwoordelijke voor het brengen van het product op de markt van de
Europese Unie is:
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INSTALLATIE

- De installatie dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd personeel
dat zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften voor in-
stallaties.

- Controleer of het product geschikt is voor de omgevingscondities waarin hij
moet werken.

- Koppel de netstroom los alvorens de installatie of andere handelingen op het
apparaat uit te voeren.

- Zorg ervoor dat de steunen waarop de producten zijn geinstalleerd het gewicht
ervan kunnen dragen.

- Installeer het product niet in de buurt van directe warmtebronnen (bijv. venti-
latieopeningen).

ONDERHOUD

- Het onderhoud dient alleen te worden uitgevoerd door gekwalificeerd perso-
neel dat zich houdt aan deze instructies en aan de geldende voorschriften.

- Koppel de netstroom los alvorens het onderhoud uit te voeren.

- Vervang onmiddellijk de schermplaat als hij stuk of beschadigd is.

- Controleer tijdens het periodieke onderhoud of het product en de eventueel
aanwezige pakkingen niet beschadigd zijn en goed functioneren.

LEGENDE VAN SYMBOLEN

Apparaten van klasse Il zonder aarding waarvan de
bescherming tegen elektrische schokken bestaat uit
dubbele of versterkte isolatie

Scherpe randen

Gebruik beschermende handschoenen

> O

BiLGILER VE GENEL
TAVSIYELER

- Uriin givenligi yalnizca giivenlik ve kullanim talimatlarina uyulmasi durumun-
da garanti edilir, bu nedenle bunlan elinizin altinda bulundurunuz. Bu talimat-
larin montdr ve son kullaniai tarafindan alindigindan emin olunuz.

- Buiiriin yalnizca tasarlandigi amag icin kullanilmalidir. Diger her tiirlii kullanim
uygunsuz ve/veya tehlikeli kullanim olarak kabul edilmelidir. Siiphe edilmesi
durumunda, GEWISS SAT teknik yardim servisi ile irtibat kurunuz.

- Imalatg, {iriiniin uygunsuz ya da yanls kullanimi veya ele alinmasindan kay-
naklanacak hicbir hasardan sorumlu tutulamaz.

- Uriinde degisiklikler yapiimamalidir. Yapilacak herhangi bir degisiklik iiriin ga-
rantisinin iptaline yol acacak olup, iiriinii tehlikeli bir hale getirebilir.

- Uriiniin Avrupa Birligi pazarindaki dagitimdan sorumlu firma:
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MONTAJ

- Uriiniin montaji, bu talimatlan ve gegerli sistem standartlarini g6z dniinde bu-
lundurmak suretiyle yalnizca yetkili personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Uriiniin iginde calisacak oldugu cevresel kosullara uygun oldugundan emin
olunuz.

- (ihazi monte etmeden ya da iizerinde herhangi bir islem yapmadan énce sebe-
ke gerilimini kesiniz.

- Cihazlan tutan desteklerin, bunlann agirliklarini kaldirabildiginden emin olu-
nuz.

- Cihazi dogrudan 1st kaynaklarinin yakinina monte etmeyiniz (6rn. hava menfez-
leri).

BAKIM

- Uriiniin bakimi, bu talimatlan ve gecerli standartlan goz dniinde bulundurmak
suretiyle yalnizca yetkili personel tarafindan gerceklestirilmelidir.

- Herhangi bir bakim islemi yiiriitmeden dnce, sebeke gerilimini kesiniz.

- Hasar gormesi ya da kinlmas halinde koruma blendajini derhdl degistiriniz.

- Diizenli bakim isleri esnasinda, iiriiniin (ve monte edilmis ise, sizdirmazlik con-
talannin) iyi durumda ve alisiyor oldugundan emin olunuz.

SEMBOL ANAHTARI

INFORMASJON OG GENERELLE
ANBEFALINGER

- Sikkerheten til produktet er kun garantert nar man tar hensyn til anvisningene
for sikkerhet og bruk; Man ma derfor ta vare pa anvisningene. Serg for at disse
anvisningene er mottatt av installatgren og sluttbrukeren.

- Dette produktet ma kun brukes til det formalet det er beregnet for. All annen
bruk mé anses som upassende og/eller farlig. Dersom du er i tvil, ta kontakt
med teknisk serviceavdeling (SAT) hos GEWISS.

- Produsenten kan ikke holdes ansvarlig for eventuelle skader forarsaket av ueg-
net og feil bruk, eller inngrep pa produktet.

- Det ma ikke gjares endringer pd produktet. Enhver type endring vil ugyldiggjere
garantien og kan ogsa gjere produktet farlig.

- Ansvarlig for lanseringen av produktet pa den Europeiske Unions marked er:
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INSTALLASJON

- Installasjonen ma kun utfores av kvalifisert personell som falger disse instruk-
sene og normene som gjelder for anleggene.

- Kontroller at produktet er egnet til omgivelseforholdene pa stedet der det er i drift.

- 513 av stremforsyningen for du gar i gang med installasjonen eller et hvilket
som helst annet inngrep pa apparatet.

- Pase at de stattene som produktene er montert pd har kapasitet til & tale deres vekt.

- |kke installer i nerheten av varmekilder (f.eks. varmeventiler).

VEDLIKEHOLD

- Vedlikeholdet ma kun utferes av kvalifisert personell som folger disse instrukse-
ne og normene som gjelder.

- 513 av stramforsyningen far du gar i gang med vedlikeholdet.

- Erstatte den beskyttende skjermen dersom den er adelagt eller skadet.

- Kontroller at produktet, og pakningene hvor disse finnes, er hele og at de fun-
gerer som det skal ved det periodiske vedlikeholdet.

SYMBOLFORKLARING

Apparater i klasse Il uten jording, hvor beskyttelsen
@ mot elektrisk stot er basert pa dobbel eller forsterket
isolasjon

A Skarp sideprofil

OGOLNE INFORMACJE |
ZALECENIA

- Bezpieczeristwo obstugi produktu jest zapewnione wytacznie pod warunkiem
stosowania sie do instrukcji bezpieczeristwa i uzytkowania, ktéra nalezy zatem
zachowac. Nalezy sie upewni¢, ze instrukcje zostang przekazane instalatorowi
i uzytkownikowi koicowemu.

- Ten produkt moze by¢ uzytkowany wytacznie w celu do jakiego zostat zapro-
jektowany. Kazde inne uzytkowanie jest uznawane za nieprawidtowe i/lub nie-
bezpieczne. W razie watpliwosci nalezy sie skontaktowac z serwisem obstugi
technicznej SAT firmy GEWISS.

- Producent nie bierze na siebie odpowiedzialnosci za ewentualne szkody wyni-
kajace z niewtasciwego lub btednego uzytkowania lub naruszenia zakupionego
produktu.

- Produkt nie moze by¢ modyfikowany. Kazda zmiana powoduje wygasnigcie
gwarangji, a uzytkowanie produktu moze by¢ niebezpieczne.

- Podmiotem odpowiedzialnym za wprowadzenie produktu na rynek Unii Euro-
pejskiej jest:
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INSTALACJA

- Instalacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy odpo-
wiednie kwalifikacje, stosujacy sie do niniejszych instrukgji oraz obowiazuja-
cych przepiséw.

- Upewnic sig, ze produkt jest odpowiednio przystosowany do warunkow, w kt6-
rych zostanie zamontowany.

- Odtaczyc¢ napiecie sieci przed przystapieniem do instalowania lub jakiejkolwiek
czynnosci na urzadzeniu.

- Upewnic sig, ze wsporniki, na ktérych zamocowano produkty sa dostosowane
do ich cigzaru.

- Nie instalowac produktu w poblizu bezposrednich Zrodet ciepta (np. kratek
wentylacyjnych).

KONSERWACJA

- Konserwacja moze by¢ wykonywana wytacznie przez personel posiadajacy
odpowiednie kwalifikacje, stosujacy sie do niniejszych instrukgji oraz obowia-
zujacych przepisow.

- Odtaczyc¢ napiecie sieci przed przystapieniem do konserwagji.

- Natychmiast wymieni¢ ekran ochronny w przypadku jego peknigcia lub uszko-
dzenia.

- Podczas konserwacji okresowej nalezy sprawdzi¢ stan i prawidtowe dziatanie
produktu i uszczelek, tam gdzie wystepuja.

LEGENDA SYMBOLI

@ Bruk vernehansker

Aparatura klasy Il, pozbawiona uziemienia, ktdrej
ochrona przed porazeniem pradem elektrycznym
opiera sie na podwdjnej lub wzmocnionej izolacji
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Topraklama baglantisina sahip olmayan, Sinif Il cihazlar.
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@ Elektrik carpmasina karst koruma cift veya donatili @ ;fé;g;;g;tﬁgg%m TR A
yalitim iizerinden gerceklestirilir R °

Keskin kenar BRI 2

@ Koruyucu eldivenler kullaniniz @ B LB FE.

Ostre krawedzie

Uzywac rekawic ochronnych

@B O

INFORMACOES E RECOMENDAGCOES
GERAIS

- A seguranca do produto € garantida somente com a adogdo das instrugdes de
seguranqa e de utilizacdo; portanto, é necessario conserva-las. Assegure-se de
que estas instrugdes sdo recebidas pelo instalador e pelo utilizador final.

- Este produto destina-se apenas ao uso para o qual foi expressamente concebi-
do. Qualquer outra utilizagdo deve ser considerada indevida e/ou perigosa. Em
caso de duvida, contate o Servico de Assisténcia Técnica (SAT) da GEWISS.

- 0 fabricante declina toda e qualquer responsabilidade por eventuais danos
decorrentes de utilizacdo indevida ou incorreta do produto adquirido ou de
qualquer violagdo do mesmo.

- 0 produto ndo deve ser modificado. Qualquer modificagdo anula a garantia e
pode tornar o produto perigoso.

- Oresponsavel pela colocacdo do produto no mercado da Unido Europeia é:
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INSTALACAO

- Alinstalacdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que res-
peite as presentes instrugdes e as normas vigentes sobre as instalacdes.

- Assegure-se de que o aparelho é adequado para as condicdes ambientais onde
deverd funcionar.

- Desligue a tensao de rede antes de proceder a instalagdo ou a qualquer outra
intervencao no aparelho.

- Assegure-se de que os suportes em que sao instalados possam suportar os res-
petivos pesos.

- Nao instale o produto proximo de fontes de calor diretas (ex. saidas de ventila-
¢do0).

MANUTENCAO

- A manutencdo deve ser efetuada exclusivamente por pessoal qualificado que
respeite as presentes instrugdes e as normas vigentes.

- Desligue a tensdo de rede antes de proceder a manutengdo.

- Em caso de quebra ou dano, substitua imediatamente a antepara de protecéo.

- Durante a manutencao periddica, verifique a integridade e o funcionamento
correto do produto e onde presente das juntas.

LEGENDA DOS SiMBOLOS

Aparelhos de classe Il sem fio de ligagdo a terra,
IE em que a protecdo contra choques elétricos é
assegurada por isolamento duplo ou reforcado

A Aresta cortante

@ Utilize luvas de protecao

INFORMATII S| RECOMANDARI
GENERALE

- Siguranta produsului este garantata doar prin aplicarea instructiunilor de sigu-
rantd si de utilizare; asadar, asigurati-vd cd le aveti intotdeauna la indeménd.
Asigurati-va cd instructiunile sunt furnizate instalatorului si utilizatorului final.

- Produsul este destinat doar utilizarii pentru care a fost conceput in mod expres.
Orice altd utilizare este considerata improprie si/sau periculoasa. in cazul in care
aveti nelamuriri, contactati serviciul de asistentd tehnica (SAT) din cadrul GEWISS.

- Producétorul nu poate fi considerat responsabil pentru eventuale daune derivand
din utilizéri improprii, gresite sau interventii asupra produsului achizitionat.

- Produsul nu trebuie sa fie modificat. Orice modificare anuleaza garantia si poate
face ca folosirea produsului sa prezinte riscuri.

- Responsabilul de introducerea produsului pe piata din Uniunea Europeand este:
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INSTALARE

- Instalarea trebuie sd fie efectuatd numai de personal calificat, care va respecta
prezentele instructiuni si normele in vigoare privind instalatiile.

- Asigurati-va ca produsul este adaptat conditiilor de mediu in care trebuie sa
functioneze.

- Deconectati de la sursa de alimentare cu energie electrica inainte de a instala
sau a efectua orice interventie asupra dispozitivului.

- Asigurati-va cd suporturile pe care sunt instalate produsele pot sd le sustina
greutatea.

- Nu instalati produsul in apropierea unor surse de céldura directe (de exemplu,
quri de ventilare).

INTRETINERE

- Intretinerea trebuie sd fie efectuata numai de cétre personal calificat, care va
respecta prezentele instructiuni si normele in vigoare.

- Decuplati de la sursa de alimentare inainte de a efectua operatjuni de intrefinere.

- Inlocuiti imediat ecranul de protectie in cazul in care este defect sau deteriorat.

- Pentru operatiunile de intretinere periodica, verificati daca produsul si, daca
este cazul, gamniturile, sunt in stare bund si functioneaza corect.

LEGENDA SIMBOLURI

Corpurile din clasa Il fard impamantare, la care
@ protectia impotriva socurilor electrice este bazatd
pe izolare dubld sau ranforsatd

A Profil ascutit
@ Utilizati ménusi de protectie
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